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Ld 

uarلا ‏ sch 3 dopeو ‏ 
 .یناثلا < | يف نونكاّسلا انوالمز تاپ امل : فهن

 ةَمْيدَقْلا راطقلا ةطَحَم ‏Be نوُهَحْلَيَس كئلوا : فرشُملا

 اس
 درب < : فرشملا

uS ncَنوُيهاَذ ‏ Mمش ‏ ee 2 3l Ntفاطَمْلا يف ادیدس ‏ 

Wer‏ 

 ‏PATTER ل ا

 ‏AM ءاش نا تازاجشلا ‏ays يف بضنلاو ةيناثلا

 ‏AM نذاب ‏assi يف ‏SUA نوكنس : ر ورک

 :ةينآلا ‏isl نَع بجا )\(

fei ةلخر يف 5,5 ملا 336 اَم‎ )١( 

€ ai ُدْبَعَو‎ LE CAS نیا‎ (Y) 

SASI je ga ىَتَم‎ (T) 
 5 ؟بالطلا ‏EL نیا (4)



 ؟يناثلا عَجْهَملا ٌبالط ْمِهب ‏GAL نیا )9(

naدعَوم» ‏» TET4( نم ‏ dé SYW «ui AEنام ‏ «Ad 5lهناکم ‏. iiid‏ 

DIWEL; b>یلع ‏ eng Ulناکم ‏» GEHةلالّدلل ‏ déiناكَملا ‏. 

 ‏oe 255 .هناکم 3 ‏Je ناَمَر یلع ‏TVW ِناَعوُصَم ِناَمْسِإ ناکَملاَو ‏ou اَمْسِ

 03$ ‏BT edi a ةالثلا ‏Jal نم

oحتفب هب «لعفم» ‏ fein adlی ‏ - © 

 .فقوم : $5. ‏my «لعفم» 0

acu035 یلع ‏ BR Jio»‏ 

 ‏Sm» یّرج» نم «یّرجم» :ّوحن ; ءًاصقات لغفلا ناک ) (

(Y)َحوُتْفَم عراضُملا ناك وأ ‏ giatوخ «ااهموُمَضَم وأ ‏ 
(EX.نم ‏ «AL La»‏ 

"Ue oنم ‏ » CAs Lis‏ 

 :اذا ‏«Jed» ن ‏nr Je ناتو

ial SE )زوشکع رخالا ُحبِحّصلا ‏( ١ Jos‏ 

 ‏Codex ee» نم «سلجم» :وحن ; عراضملا

 : وخل شکلاب «ٍلعفَم » » ىلع ‏SUS galt موُمْضَملا « لی « نم اف )9(

oنم قرش ‏ AAA‏ 

 ‏DAD ْنِم ٌبرَْم 0

ALS دجَس نم‎ dee 0 



(Y)وا ‏ SISالاثم ‏ dرخاالا ‏ bsفقوم» ‏» 

 .«عضَی عضو» نم «مضَوَم»و .«فقي ‏«C233 نم

«Dixie» GRE 355ثیناتلا ءاه «العفم» و ‏ S‏ 

 .ةلزنم ‏aK GR SA «ةّسَردَم :یف

AI JLB نم ناكَمْلاَو‎ o I ءامسا‎ A (Y) 

Form 5 I مسا‎ and oki مسا‎ from the following verbs: 

PED 

 ‎ |] || |) |o conوو و و مو موم

eee eee موم مو‎ S sz و و‎ 5) 

 ‎ n9هوم موم موم و و

n n 9 nهوم و | | | | ‏ 

eee cs] |] و و و و و و و‎ c 

ccr] | |] | ||] |; osهو و ‏ 



(Y)امم یر ‏ eَءاَمْسا ‏ OL!لغفلاّو ءاهْنم دحاّو لك 555 35319 ناکملاَو ‏ 

 ا

Identify oU 3l مسا‎ and 5S JI مسا‎ in the following sentences mentioning 

the pattern of each of them and the verb from which it has been 

derived: 

GIS panels هارا ثّیحب يا‎ ume یازرمب ينم وه‎ Jus (۱) 

reer #4 بمب & لا ی‎ act da op یلات لاق:‎ (Y) 

Hota g لامشو نیمی نع ناک ا‎ T QUITE Lud i Od J T (Y) 

|0۰ zi] 4 برم‎ out لک‎ Ae 2999 لاقو:‎ )۶( 

pa oysa © e VICA pees ۳4 NIE ty 4 (°) 

[EV oj stl] gaa ae ele نم‎ e 1 o» «JU ©) 

 ‏eie P هسلجم نم ماق ْنَم » : لا & ‏dit $55 S 4 254$ يبأ ْنَع 09(
(gs 8155) .» هب‎ T 



inr دحاو‎ ISE ناکَملاو»‎ gle! TTA ns Le خرختشا‎ (£) 

FAN ّيذلا لغفلا‎ 

Identify all instances of oU I مسا‎ and ناكملا مسا‎ occurring in the main 

lesson and mention the pattern of each one of them and the verb from 

which it has been derived: 

1 Vocabulary $ 

H : ài» greeting (pl. (تاّیحت‎ 

ie participant (pl. 35 224) 

 ‎تالخر) .‎ tour, trip (plةلخر

eer bank (pl. eines) 

CEN: ready 

car park (pl. EUوم ‏ Eoتاراّیسلا فق ‏ 

 ٌراطق ‏train (pl. di ثاراطق)

d)راطقلا ‏ railway station (pl.راطقلا 2 ‏ 

ee crowd, traffic jam 

(a-u) to amuse oneself, playاهل ‏ URأوبل ‏ 



(a-a) to take refugeاجل ‏ BLءوجل ‏ — vr 

ss یوا‎ (a-i) to seek refuge 

Lab exhi gab (i-a) to eat 

(SRM ee مجه‎ (a-a) to sleep 

(iii) to callءادن يدانُب )656 ‏ 

Mr gH S# (a-i) to stay‏ 

(a-u) to go round the Ka'bah.افاًوط فوط ةّبغكلاب قاط ‏ 

Tene Le ىعَس‎ (a-a) to walk between Safa and Marwah 

2075 

Las A A (a-i) to banish, deport 

Er e رب ضرع‎ (a-i) to display, exhibit 

tia طح طخ‎ (a-u) to take down a load 

D de^ as 

 ‎ (a-i) to settle down, abide e y residence, place of work, headquartersرا رق %5 رق |

(viii) to meetءافتلا ىقَتلَي دماحو لالب 255! ‏ 
o z 

۳ A وو‎ A ^ Ce Aig 4 یاد ا‎ 0 X * i 4 

 ‎ you must goبهدن نأ بجي ‎ (a-i) to be necessary ۶بجي بجو 9-3)

A AN A Í ریسیت ما‎ e 75 (ii) to facilitate, make a difficult task easy 

e «^ one who facilitates 



In this lesson, we learn the formation of the nouns of place and time ou او‎ oSI .امسا‎ 

Both have the same form which is either ais (maf 'al-un) or لعفم‎ (maf ‘il-un), e.g. 

dada ‘time/place of playing’, iie meis of writing’, edes ‘time/place of cooking’; 

c pe ‘time/place of the setting (of the sun)’, 3 رشم‎ ‘time/place of the rising (of the sun)’. 

It is on the pattern of Jes (maf 'al-un) in the following cases: 

a) if the verb is nágis irrespective of the vowel of the second radical, e.g.: 

o ي رج یّرج ¬ یرجم‎ 6۲ 

0 aah ۳ et ie ‘place of entertainment’ 

b) if the second radical of a non-naqis and non-mithal verb has fathah or 

dammah in the mudári', e.g.: 

o Cal ّبعل‎ + Cals ‘playground’ 

o 

^ o ترش ترش — ترش‎ “drinking place’ 

o deeds dea م‎ ed 'entrance' 

0 ite, Ach et m ‘kitchen’ 

It is on the pattern of Jis (maf "il-un) in the following cases: 

a) if the verb is mithal irrespective of the vowel of its second radical, e.g.: 

A Bae E 

o افقي فقو — فقوم‎ 'car-park 

a A rN 7يه ‏ 

‘placeعصي عضو < عضوم ‏ o‏ 



Note that ex should have been aoe with a kasrah, but it has fathah because the 

third radical is (which is a guttural sound, and the second radical usually does not 

have kasrah when the third radical is a guttural sound. 

b) if the second radical of a non-mithál and non-nágis verb has kasrah in the 

mudári', e.g.: 

o شلجب ٌسلَج ¬+ شلجم‎ ‘sitting-room’ 

A o p wc. ie o, 

o JS J} ¬ لزنم‎ ‘place of getting down’ 

Some exceptions to this rule are: 

o دجسم‎ from دجشت‎ 

Arte vie 
 ‎ SN A wa 2 aوه

o ($^ from فرشی‎ 

A RT ا‎ 

9 S A TON 

These are on the measure of maf ‘il-un. According to the rule, they should have been 

on the measure of maf 'al-un. 

A ta’ marbütah (3) may be added to both maf 'al-un and maf ‘il-un patterns, e.g. à) = 

‘position’, 4.5 ‘school’. 
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 دید ‏cll انه ا ... ستعلاو نم
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Exercises 

the following questions: ةيتالا ةلئسالا نع بجا:‎ (Y) 

db 5G (Y)؟قوسلا نم دما ما ‏ 

eves de (v5 

 ‏Se ولی نآ ماه ديرب ةيآ يأ (©)
 ؟اًذاَمِلَو ؟دیدجلا لای

aنوت« ‏ Bt liioلع ‏ qoین ‏ 
hes‏ 

 .هتطساوپ لغفلا عفو ام ىلع ‏IYW GI لغفلا نم غوضم ‏eal ةّلآلا مشا

 ناو ‏BÉ ةلآلا مشال

dd Jey Ji oنزول ‏ «Uo‏ 

 ‏o» نزولا ‏NGS یلعو ,لعفمو ه

diei, 0یلعو ‏ daنزول ‏ E‏ 
o (Y)ءامشآ ةينآلا ٍلاَعفألا نم ‏ é WUلاعفم» 935 ‏»: 

Form ةلآلا مسا‎ from the following verbs on the measure of Ji: 



 توت ‏eh مانکن لاک

 نازوم : هلصا نازيم 05: 003

(Y)ءاَمسا ةّتالا لاغفالا ّنم غض ‏ UWلعفم « 955 ىَلَع ‏»: 

from the following verbs on the measure of Ji:ةلآلا مسا ‏ Form‏ 

A 
3 A re ge 

z 

 :(ةلعفم» 033 ‏p aI FAA ةّيتآلا لاعفالا نم - )£(

Form ةلآلا مسا‎ from the following verbs on the measure of ةلعفم‎ 

14 



 چ ا

Cabَءاَمْسا ‏ al lind aIاهنم دحاو لک 833 55315 ‏: 

in the following sentences and mention the pattern of1 مسا ‏ Identify‏ 

each of them:‏ 

Se (Y)85558 يبا ‏ S25هللا ‏ LE425 نا ‏ Jیلص هللا ‏ clas «ele AUIلاق ‏: 
Segl»8135( .«نموُملا ةارم ‏ ad5515 ‏( 

15 
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(4654 8155) EAE eias «le هللا یلص هللا لوس‎ Si» ‘ae i 

 ‎فاط» تیام يِ ‎ VEIهيلع [‎ SMAيف مالّسلاو ة ‎ pe E aريع

(cle قفَُم) .«نجخملاب‎ (SH! elis 

ele dn do هللا لوشو‎ ue : J iege dii a5 سابع‎ gf هللا دبع نع‎ C6) 

(gs 0155) ٠ «gall je بلخم يف لک ْنَعَو‎ eU ée بات يذ‎ JS ae do a 

Sleeثیداعالا ىف ةدراّولا تاملکلا ‏: 

5l, لَمَجْلا ىلع‎ Giles ءساّنلا نم ناسنالا ةلْزْنَمِب لبإلا نم :ٌريعَبلا‎ 

The camel (It includes both the he-camel and the she-camel.) 

(gend) adh Add ي‎ 55241 i n 

To touch the Black Stone with the hand. 

 5,051 دكا انه هب املا: نكذلا

It literally means a corner, and is also applied to the Black Stone. 

 .خاجوغا اهفرط يف ةّبشخ : ٌنَجخملا

A staff with a bent end.‏ 

2 3 al pr هه‎ - ٠ 2 L^ A $ 

 ‎ : UIبناجب نّسلا ‎ Ace OIج ‎ Olٌبوُينو

Canine tooth. 

16 



cally Hi, wis ٌبان‎ d E ها‎ 

Predatory animal. 

 ‎رثاطلل وه : ُبَلْخِملا ‎ ily.ناسنالل رفظلاك

Claw. 

bٌعْمَج ‏ isaٌرئاط ‏. ix 
A b cam (1)نم سزدلا ‏ JS 555 55319 AI cAIلغفلاو ءاهنم داو ‏ 

 ‏z s يذلا

Identify all instances of JYI مسا‎ occurring in the main lesson and 

mention the pattern of each one of them: 

AYI DEREN die si s "us (V) 

Mention the name of each one of the following derivatives: 

Birds. 

 .ةارم ‏«$d» .ينرم 0

oلیکم .لایکم ‏. 

 .ٌدولْؤَم .دِلْؤَم ه

(A)ةيتآلا ا مْمَج تا ‏: 

Give the plural of each of the following nouns:‏ 

X 20 x : Tu 3 ale 

ree تلخم 2 .ففطم»‎ obb [4 » 

17 



Al» request, demand (pl. tL) 

Kb of course 

wheatخمق ‏ 

 ٌسَدَع ‏lentils e A23 lense (َتاَسَدَع)

claw (pl. Jes)ٌتلخم ‏ 

JU Bar Mos 
 زارط ‏.model (pl 55 .ةزرطا)

ism al-tafdil of >دوج ‏ 

ales one who weighs or measures less (pl. (نوففطم‎ 

ga 

 رب ۲۷

 هلآ ‏.tool (pl ثالا)

£33 wolf (pl. SUS) 

 ‎زومن) .‎ leopard, tiger (plمن

[5 woe, affliction 

lwg ps g (ii) to bid farewell, say goodbye 

° as farewell, goodbye 

Le 55 رب ىَرَي‎ (a-i) to trim, sharpen a pencil 
3 

e داریم‎ pencil-sharpener 



 ‎ oهس 2

Ls das ىلق‎ (a-i) to fry e ةالفم‎ frying-pan 

 ‎ ۲ةاحمم ٠ ‎ (a-u) to eraseاحم ‎ genesاوحم

E (a-i) to iron e te iron (the instrument)بک يوكي ‏ 

aes nite pem lie (a-u) to be pure and unpolluted © ةافضم‎ strainer, filter 

És; یو‎ a» (i-a) to climb, ascend ۰ dos step (in a staircase) 

í p pun por (a-u) to saw ۰ ٌراشنم‎ saw (the instrument) 

is TCR igs (a-u) to plough e ew plough (the instrument) 

m a a3 (a-i) to slide along ae sliding bolt 

(ea D dle (a-u) to rub, scratch e i touchstone 

ERAN IU TE a xo ع‎ 
Las صقب‎ | 25 (a-u) to cut e صعم‎ pair of scissors 

Z A ^ 
EN eS JM au ara ۳ 

 ‎ (a-u) to lead an animal by a halterدوقب داق 6309

e 5 وفم‎ halter, steering (of an automobile) 

Lis تلحب تلخ‎ (a-u) to milk (an animal) 

e تلخم‎ milking vessel 

(a-u) to file » 5^ file (metal tool with a rough surface)ادي 345 575 ‏ 

(i-a) to climb, ascend ° Sa elevator (US), lift (UK)ادوعص دعصت دعص ‏ 

2 ^ E o ^ ^ 3 o 

 2-2 handle | ٠ ‎ Æ (a-i) to seize, graspاضيف ضبقی

(a-u) to draw lines (on a sheet of paper)ارطس رطسب رطس ‏ 

19 



m 

e ةّرطسم‎ ruler (the instrument) 

lass Gal قعل‎ (i-a) to lick «ةَفَعلم ٠‎ spoon (literally, 

instrument for licking) 

^ pate o 

SCOOP,۰ ةفرغم ‏ Eye ae (a- i) to scoopافرع ‏ 

large spoon, ladle (pl. SS‏ 

ars 3-25 (a-i) to press, squeeze (grapes, olives, etc.)ارصع ‏ 

E 

e ةرصعم‎ press (for extracting oil, fruit juice, etc.) 

(a-u) to strike metal with a hammer37) قرط ‏]a5اقرط ‏ 

 ‎ 6۲ةقرطم ٠
 رو سس

meaningةلالد ‏ Js (a-u) to denote eلاد لا ىلع ‏ 

1 0 "T ^ & : R (2-4 ۲ ۲ 

 ‎ (a-i) to measure o da measure, measuring instrumentساف ‎ jasاساّيق

z 
 ‎ی

CIE ——— هَل‎ e (a-a) to advise, exhort 

means; medium (pl. ier o dl, by means of it, through it.ةطساو ‏ 

—————————————————————————— — 

In this lesson, we learn the formation of the noun of instrument | .مسا‎ It denotes 

the instrument for the action denoted by the verb, e.g.: 

PA 1 R ^ ۳ R 

o حتف‎ ‘he opened’ > حاتفم‎ ‘an instrument for opening’, i.e. a key. 

se Ao 

o یار‎ ‘he saw’ ¬ ارم‎ ‘an instrument for seeing’, i.e. a mirror. 

20 



0 539 ‘he weighed’ ^ نارم‎ ‘an instrument of weighing’, i.e. a 

balance. 

Note that نانيم‎ is originally نازوم‎ (miwzán > mizan). Arabic 

phonetic system does not allow the iw combination. Wherever 

this combination occurs, it is changed to 1, i.e. the w is omitted 

and i is lengthened for compensation. 

There are three patterns of .ةلآلا مسا‎ These are: 

a) Sake (mif‘al-un), e.g.: 

o راشم‎ a saw’ (from ; om ‘he sawed’) 

ida رحم‎ ‘a plough’ (from ie ‘he ploughed’) 

b) لعفم‎ (mif'al-un), e.g.: 

0 ETE ‘an elevator’ (US), ‘a lift" (UK) (from دعص‎ ‘he ascended’) 

 ر
^ 

 ‎ ‘a drill’ (from «L5 “he drilled’)تفند 0

C) ةلَعفم‎ (mif'alat-un), e.g.: 

 ‎ ‘a broom’ (from ns ‘he swept’)اتکا 0

o ةالقم‎ 'a frying pan' (originally ai from Ji 'he fried") 

o ue. 'an iron' (originally يوك‎ from es ‘he ironed’) 

It should be noted that words like s! وكم قالقم‎ are on the measure of mif'alat-un and 

not mif ál-un. According to the Arabic phonetic system, the combinations is and awa 

are changed to â, so miglayat-un becomes miqlàt-un, and misfawat-un from DM lie 

‘to filter, strain’ becomes misfat-un. 

21 



que 3مالقا انيدل ‏ eee esةفاح ‏. 

 ‏MIR (+ gli TU) ينطغأ :

E 

- 

 ؟اذه +

AA 

 .صاَصَر ‏Gb ينطغاَو ... من

 .صاصر ‏NU اذه :

 : ‎ Nیذلا 33 43

Lesson 



ec GUT £32) : سيكي ف‎ EN هذه ْعَض‎ Mr G (42 T2 لَحَمْلا ٌبِحاَص‎ 

 كلام یمشا و

JAI Coleيا يف : ‏ aai؟ُسْوْدَت ‏ 

ALB ةَسردُم‎ TE كلام‎ 

(EA ءاهتَمْيق كلام 5 ؛‎ PENES | da) 

Las UT eed Lez ٌةَحْوَل هذه .لاعت كلام اي‎ : edi Cote 

án a Ca: دعامو دمك‎ TR P TUE) یخ‎ si كلام‎ 

(icing) هدیو هناسل نم َنوُمِلْسمْلا».‎ ao ْنَم ملل‎ 

aI ةّلئْسألا ن‎ ze (Y) 

eau ia od iy ام‎ EC) 

vies oy Hr E 
23 



SS Us i As T 

«oda باتک»و‎ TIEF MER IEEE dé 0 ةفرغَملاف‎ 

 ‎ات

^ PS 3 aN A E foe 

 ‎:«لُجَر»كن ّيَعُم ريغ یلع لد 6 ٌةَّركْنلاَو

 ‎.«ةعماح» و .«باتک»و

as d 
 : 49 عمل | ماسفا

Y ples فرم‎ 

t ^ 2 Pw 9 $ ^ | ee ag cd ۰ * و‎ 1 
 ‎ Scena! (A):لثم ‎ lbsنم «ءاتلا»دو .«وه»و «تنا»و < ‎ («LS«واّولا»و

^ ae o 

«sa» نم‎ 

on a, Y 3 Pos 

AS» $ دنهلا»و «دّمخا» :لثم ملعلا»‎ ( Y) 

3 E PT E nb - ae 5 53 i ۳ rv ge 

 ‎ (Y).«ءالوه»و .«كلت»و «هده»و .«كلد»و «اذه» :لثم :ة راشالا م مسا

KE e£)لثم ‏: TED TENUYT Esام»و «یتاللا»و ‏» 

 ‏cape sed »^« و

Ao oz 0 o۴ 9 ° ‏ 

 .«لجرلا»و ‏«KES : لثم «لا»ب یلخملا )0(

(X)ا ‏ i33 ةفرعم ‏ «US»باتک»و ,«دماخ باتک»و ‏ «dá‏ 

E T PT 5 2 9 a KA » :‏ 

SES» 5لصفلا نم جرخ یذلا ‏ ESسردملا تاتک»و .«لیلق ‏». 

uiفاو ‏ zuلثم رک ةرکت ‏: Ly Ver «c JU SES»‏ 
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SN (V)ِءاَدَلاب ٌةَدوُصْقَمْلا ‏ s Eeلجر ای» ‏» «Ath oاجر 56 ادا ‏ 

Ó Hءاَدنلاب ةَدوصَقَملا 6 ‏ ESKÉايد الا لوقک ‏ JE NESيدّيب ‏». 

Seهوا ‏ b» je sicily Ae yو .«دلاخ ‏ pu b»‏ 

is 596 ob (Y)ةرکن : 3550 ‏ Mention three examples of‏ 

 عملا ماَسْقَأ نم مشق لكل ‏xl BW تاه (۳)

 ‏Mention three examples of each of the seven categories of m رغم

AE )(سل نم ‏ Vنم هيف ‏ AS‏ 
occurring in the main lesson:ةرکن ‏ Identify all the instances of‏ 

Ge p AR (0)نم هيف ام سلا ‏ itlةدحاَو لک عزت 55515 ‏ Va‏ 
Identify all the instances of ةفرعم‎ occurring in the main lesson and 

specify the category of each of them: 

 ‎ b» «35 b o» FE.«كلام ‎ P casali ani:ءاذنلاب فی

Which of the following two words has become * 8 رعم‎ because of the 

nidá' : i b or كلام‎ G? 

(V)يتالا ثیدحل فا ‏ S285هيف ام ‏ óaتاّركّنلا ‏ «allsةفرغم لک § 3 55315 ‏: 

Identify all the instances of e ةرکن‎ and à رحم‎ occurring in the following 

hadíth, and specify the category of each of the à :ةف رعم‎ 

«Sal لوس‎ CAEL o : ces cie هللا‎ Lo d Jeu S كلام ن سن نع‎ 
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«Std TS la» d 

1,255 WN ol 55 id الو مزص الو ةالص‎ u$ نم اَهَل‎ SSSI tr : ل‎ 

(abe AL) LER ْنَم ْعَم‎ Eth ; لا‎ 

(A)ةرکت لک لوح ‏ Eeةقيرطلاب ةفرغم یا يتاي ‏ Sidامام 35 ‏ 
Change each of the following ¢ ةرکن‎ nouns to 43 رغم‎ using the method 

mentioned in front of it: 

(Y)ةفاضالاب رايس ‏. 

(Y)ب اًهتّيلختب .لوسر ‏ (J!)‏ 

M SES (Y) 

Identify the following in the main lesson: od نم ج‎ PA (4) 

 )‎ )۱نيلام ‎ Glattیل ‎ Basناو <>
 ‎و نر

Jaai ca Esa Jota مشإل‎ abs i ds Y) 

aji SČ 

«A YÉ (v) 
ls SOR HIS 

EPNER ini PN ىلإ‎ 139۹ 4j i لک لومي‎ (n) 
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Oral exercises: 

Each student says to his classmate: S335 / KES / كّملق ىنطغا‎ 

Each students says to his classmate pointing to another: 3S / 01 ES هطغأ‎ 
aع ‏ 

Learn the following verbs: oy لاعفألا‎ es 

To call 50.2812 $530 0 

To pay عفدي.‎ e 0 

AS یف‎ CESS اذه حَسن دفن‎ AP نه ی‎ 

To be exhausted, run out 

(gei) سزدملل.‎ "icd ocd uas EO Eel یا هل‎ zi MILES" ۵ 

To hand over. 

To greet .(, 53 كيلع. )نم كلذ تفرع 285‎ PII هل‎ JU ةانعَمف هّیلع َملَس:‎ Ul o 

To be safe, to be unhurt مِلَس.‎ «SJ, jbo تَيلقنإ :لوقت .ملْسَي‎ Leo 

 )‎ )۱۱تا ‎ eae:ةيتآلا ِءاَمْسالا

Give the plural of each of the following nouns: 

a a » M ow 

MEAE SMS E oss ue ا‎ em Oe 

What is the opposite of ($55 ? «؟«قوف‎ X2 ام‎ )۱۲( 
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ink e 9 ei fountain penربح ‏ 

AT pencil See.۰ صاصز ‏ leadصاصر ‏ 

ie dry e oe AE ball-point pen 

mae (pl. bi)طير ‏ 

pe 5 ruled paper ee eo 
- 

eui the Islamic world w |يمالشالا ‏ 

bag (pl. P |شیک ‏ 

value, price (pl. e3)ةَميق ‏ 

‘S 

gift, present (pl. ERTS)يده ‏ 

is) plaque, cardboard with writing, chart, etc. (pl. CBE‏ 

£F. kind (pl. £ 23h‏ 

section (pl. aمشق ‏ 

(ei à ‘2 buyer (pl. du Eu 

 ‎ cover, wrapper, title-page (pl. Cale)فالغ

 ‎ tongue (pl. ihْناَسِل

per particular, specified 

specified by callingادنلاب 3 »2225 ‏ 
ws Ve 

4.2 opposite (pl. (ٌدادضا‎ 

KR UN 
PE | ريشي‎ le (iv) to point to 

 ‎ (sols AG (iii) to callءادن

das ةمالَس‎ FÅES GLa (i-a) to be safe 
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tales e نالفل ملس‎ (ii) to give, hand over 

EF eX RE (a-a) to pay 

d ao يوحي‎ ($= (a-i) to contain, hold 
Z z ت ر‎ ^ 

AO; 

Isles دفنی‎ (i-a) to be exhausted, come to an endدفن ‏ 

LSI Clas تلقنا‎ (vii) to overturn 

ce o £ p : 7 ch ۰ 

 ‎ T (ii) to adorn someone with ornamentsةّيلحت یلخب
a 

a noun with al- attached to it (literally, a noun which has beenلاب یلخملا مسالا ‏ 

decorated with the ornament of al-‏ 

adding al-to the nounلاب مسالا ةّيلحت ‏ 

In this lesson, we learn the following: à 

(1) The ma'rifah and the nakirah, i.e. the definite (43 عملا‎ ( and the indefinite noun 

(5531). 
Read this passage: "A man came to me and said that he was hungry. He was a 

stranger. I gave the man some money." Here a man is indefinite, because he is 

unknown to you and to your listener. But the man is definite because he has already 

been mentioned. 

In Arabic, the following seven categories of noun are definite ةفرعم)‎ ( : 

1) pronouns like $8 تنا انا‎ 

2) proper names like 4x2 دنهلا ءدّمحا,‎ 
Pie Hoye 

3) demonstrative pronouns like كثلوا »كلذ‎ (13s. 

4) relative pronouns like ْنَم‎ av « eal .نیذلا ,يذلا‎ 

5) a noun with the article لا‎ like Je) SES, 
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6) a noun with a definite noun as its mudáf ilayhi like: 

 ‎ SES SES.دماخ ‎ SES dia GESيذلا ‎ SES EXسرَدُملا

A noun which has an indefinite noun as its mudéf ilayhi is indefinite like بلاط‎ StS ‘a 

book of a student’ or ‘a student's book’, ردم تيب‎ ‘a house of a teacher’ or 'a teacher's 

house’. : 

7) a munádá specified by nidá ' (calling), e.g. لجراب‎ `O man’, 5 اب‎ boy’. 

Note that Je and دلو‎ are indefinite. But they have become definite because they 

are the ones meant by the caller. If, however, an indefinite noun is not specified by the 

caller, it fene indefinite in spite of its being munádá, as a blind man saying, SIRE ر اب‎ 

ote we 'O man, hold my hand.’ It is obvious that he does not mean any arietis s 

person. 

Note that in dk ر اب‎ the munádá is mabní and has u-ending while in B. ر‎ it is mansüb. 

A nakirah becomes a ma'rifah by being munádá as we have seen, whereas a ma'rifah is 

not affected by the nida’, e.g. JS is ma'rifah, and remains so in JS b. 

 ‎ ‘come!’ This verb is used only in the amr. In the mádf and the mudári', theلات (2)

verbs ءيجي ءاح‎ ۲ pr ial are used, e.g.: 

 ’.‎ ‘Bilal came to me yesterdayسمأ لالب ينءاج 0

s (ae qu Y ‘Don't come to me tomorrow! 
ded 

Here is لات‎ isnáded to all the pronouns of the second person: 

 ‎ L Türe (ta'álaw)ناوخا ‎ (ta’alaya)اي ا( ايلات ‎ L due (ta’ala) otsلالب

 ‎ Cidi (ta'âlayâ) si L le (ta’alayna)ناتنب اي ‎ b pe (ta'álay)میرم

s verb os is, however, used in the madi and the mudári' in the sense of "he went 

up’, ‘he rose’, ‘he was exalted’. The cian ie Originally meant ‘come up’, ‘ascend’, then 

it came to mean just ‘come’. 
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Lesson 

piee 

ES 6 Ss sil ignis هل‎ aa dc ae 

teur a Aoa aE ar 
- 

NR. 2 2‏ 

Pا ‏ EE ee en ea500 ‏ ^ 
 ؟ثراخ ‏G هذه ْنَم رتافد ... اًمهب تاو ةَحسفلا يف عجهَملا ىلإ بهذا : سر

S A P rait NS ^‏ 

 .دماح ارتفد ناذدهو «یارتفد ناده : ث

S vais o Ty VET .. 5كليمز )735 كناذ .كیرتف‎ i ی‎ jS. 

B jl gu uns 
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lagsات ; ‏ ESS lia AEكتبيقح ‏. 

Vlogs 7 7 

 ودع

 ماشه
^ 

ses 

ol وه ی‎ Ea 

 ‎دوعسم

dad) 



mu ١ 

: ioe ET 

plas اي‎ Ten را‎ E 6 نیل‎ es ختفا : سر‎ 

 رجفلا ‏ES :لاق ‏leg ele dii ىَلَص بلا نع ‏s e AUI S25 Us ْنَع :

(udis edd) des "m CAI نم‎ E 

 كلذكو ‏ag TTE ETE qoM : ةفاضالا دنع فذخت ‏SES نو لإ

«QUOI «وُملْسُم‎ uui ملال رک دما‎ eis oy Buca 

GAS ام‎ a JG S14 ۳ FAE AS 2»: a 

no's اهلإ قحسا و‎ Jem sens] Able ads al A^ SANG 655 b. 

SAIL Genco iet qig Aنامنش هل ‏: 
fedi iss «à 37 ۱ In ون‎ 

= 

z ^ 

A 

4 Z مس‎ 
A 4m. A a 2 

^ 

sigh کن‎ ac LE کیر‎ 3 EP P" لاق‎ : 

E Sb esac 

E ّيوَبْنلا ثيدحلا نم الام تاه‎ ye ای !تنسح‎ 

a ^ $us نإ‎ Aie Uo اهنع:‎ AUI a; iig d 2$ eie لا ىَلَص يا لو‎ 

(ale Git) یبلق».‎ els y نام‎ 3 
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Tad 

A Eden uode 

Segel نْيَتّصحلا يف مکل سْرَد يا‎ HS iih addi E daade) 2515251 

GAs: ieuميركلا نآزقلل ‏. 

Lataوُسْرَدُم : ‏ eSI oT pallريدُمْلا َعَم عامتجلا يف ‏. Era 3Sةّصحلا َدْعَب ‏ 
Foray۱ ‏ 

peo a 

Nh ا‎ Eg 

 :ةيتآلا ةلنشالا نع بجا (۱)

 455$ سن ‏gall نم )1(

 یو

Examine the following: » v AM 

CY)اده تک اد ‏ SESهللا ‏. GASةفاضالا دنع نیونتلا ‏. 

 ‏E نیا ؟ناتنلا نیا (۲)
AO 

 ‏ical عمج نونو .هقفلا وسردم ءاح ‏sadi ءاح

de rg 70 Z etx yr o 7 um. ^ s^ 3t 2 EM. 
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$^7 o 

45 Jad Wks ET ااا‎ uod نم‎ EF (Y) 

 ‎ Gs:ةفاضالل
Identify the dual and the sound masculine plural nouns, 79 nün has 

been omitted, occurring in the main lesson: 

AI JUUI Sid) ass Sab A ded a )۳(دق ‏ Gdةئاضال ‏: 
Study the following examples of the dual and the sound masculine 

plural nouns whose nûn has been omitted: - 1 ۱ 

 )‎ )۱لسغا ‎ eus.كّیلجرو

ALI a Eg ةعماَجْلا يف‎ tae ÉI (Y) 

gE às stall GU (Y) 

d (6)هذ يف ‏ Ves iدنا ييلشم نع ‏ 
 ‏RHET aol نأ ديرأ )0(

 .ريسْفَتلا يسّرَدُم نم ًادحأ ىَرَأ ام (")

(Y)هذَه يف سردی ‏ EU ailiبلاط ‏. 
JU يتئامب ةكيرألا هذه‎ Scu Nd 

pedi لار‎ al iat حس‎ (3) 
I — )۱۰( 

EIU (Y)ای كار ‏ 

 ا ‏A 2 «JUS لاق (۱۲)
r 
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TIS هيف ةدراولا‎ IDE VES ْعَم هيك من‎ > «JU Il (£) 

Read the following examples, then write the figures in words: 

ce ac ماعلا اذه‎ a) | نم‎ ele (Y) 

 ‎ (Y).باتکلا اَذَه نم ةن ۲۰۰ دير

Ades ۲۱۰۰ نهال‎ ru A CN) 
o o s å POS 

 (£ ( ‎ 346ةَعماحلاب دونهلا بالطلا ۲۰۰.

۴۲۰۰۰ e Lais eia ا‎ 

En ۲۰۰۰ JÉ PIII ale ue شاع‎ (1) 
aS aec اَذَهَو‎ .٠٠٠١ Sikes «JU ۱۰۰۰ يدنع‎ (V) 

 ‎ (A).اًيسآ لود نم بلاط ۲۰۰۰ ةَعماجلاب ٌسْوْدَي

E lind 4 i36 یلا‎ iy ةملكلا‎ VE (0) 

Make the first noun dli of the second as shown in the example: 

 ‎دماخ / ناتا ‎ UIدماخ

ty gE AM / 9E 

or EU d M 5553JI / ناتذفان‎ 

0 SUN / َنوُملْسُم‎ 
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RINT oor emt ENAK 

ét / otsو ا ‏ 

 0 ‏ate يه / نانْیع

ai m a Li يتلا تاّملکلا ن‎ (1) 
Change the underlined word in ABE of the following sentences to dual: 

(Y)نب ؟میهاربا اب كمنع ننا ‏ Sis؟میهاربا 6 ‏ 

(Y)كَدَي عفزا ‏. Pd ucc Eی ‏ 

ZIG 152 CAاهلا ‏ Sete NUN: ET‏ 
Louie Test - ZONE. 
pre ie | a c 3 

 ‎ 8 8,8 Q4 9 9 e 2 ۰ور هلك ور ‎ y 9۷00 0019/9 O Tار ‎ nرا

Y p te ار‎ - " 

ger j ERA o Bie 

 ‎ EN Pied rao ae dal (0)و | ‎كدلك | اه
kad 

PER OMNCM aE POMPE ۱ 

e EE ARCA, trope) = 

.JU, Ble 205 51521 اذه‎ (A) 

J6 8 هلام ریجالا‎ Labs (8) 

NTC 

 )‎ Es )۱۱.اًهيخأ ْنَع ةعطاف

Hu منكر‎ 

 ءاي ناب ‏le «Jeu zt طبضاو ‏SE ءا ىلإ ةيتاللطعاج ‏١ فضا (۷)
 نکس ءاي زا ‏Gal e مشا عم ‏ie fo ملكت
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Make each of the following words mudáf and the pronoun of the first 

person singular its mudáf ilayhi. Note that the TE ءاب‎ takes fathah 

when it is preceded by an alif or sákin yá' as in: eei dicet Gla da 

"d jolis 

 وو وو 0 وو 0 9 و 9 9 0 9 € 9 9 و 09 9 € 9 © ©

Sal (A)تاّملكلا ‏ ees ELىلإ 5 ‏ Js. ebطبضاَو ‏ «ulلکشلاب ‏: 

Make the underlined word in each of the following sentences mudáf‏ 

and the pronoun of the first person singular its mudáf ilayhi as shown 

in the example: 

(Gey = (ي + ْيَلِجر - نیلجر‎ Ge تلخ‎ gie LE )۱( 
HN goa xS LASS Gy) 

ENT PEE (Y) 

beh diat du (2) 

A N نيديلا تعفو.‎ (0) 

o E d)نم ‏ ES Joesنی ‏ 



SEO REA Df ناليلَج ناّملاع.‎ N نا‎ (A) 

MM LE Pin ةكَم ىلإ‎ C45 (4) 

 ‏[erst ||[ |[ |[ و و و و مو او ‎ (1+).ناملق عاض

 :« اتلک » و « الك » ل ةبتالا ةلثمالا لّمات

- 

 لک

WM SERIEN‏ 

easel seی ‏ 

yee seen‏ 
ERs Bo EA RA‏ 

 ‏fle cei ی رم ۵

o؟ناتدُیدجلا ناتبلاطلا نیا ‏ 

 ‏Ce bas 28< 155( 9| یا 0

REE؟ناتدیدجلا ناتّبلاطلا ‏ 
E ^ 2 FEL اًمكْنم‎ Yo 

Pa ded 3 e ۳ 1 
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«l5 al «الک»‎ Wia e TERT نع‎ Sel (4) 

Answer the following questions using الک‎ Or as: 

ps TM 3 (\) 

4 E RA ád 0 

 (£) ‎ ENT؟ثقرُش

 ‎ GI (o)؟فرغت نیل ‎ EN؟ةيسرافلا مأ
€ SAI 1 15857 ؟كدنع‎ pate | یآ‎ CO 

fes Se E ردم‎ ۳ (V) 

re نکا ظفللا ٌةاَعاَرُمَو ی م اَمَهاَنْعَمَو‎ AA Gd tj نامسا‎ «Bs «الک»‎ 

[wv sl] GKE nae y. یلاعت:‎ ET «dieta : م‎ LAS» T LAYS» 

Examine the following: 
T ۳ ات‎ 

 ‎ "E E«هذه»و

 ‎ S.ناباتک‌ناذه .ٌباَتكاَذَه

 ‎ 2 Ee oناتراَیس‌ناتاه
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jr 
3 

- - 0^" 

eىنثم ‏ «ils»كلت»و ‏» 

oناملق كناذ .ملق كلد ‏. 

É 0ناتسردم كنات .هسردم ‏. 

syl Jebكنات»و «كناذ» ل ‏»: 

"Y aa, 20يقيدص كلذَو ‏. 

oكناذو يابا ن اڌ ‏ VESيليمز ‏. 

os oناریست نالفاحلا ‏ JEةعماَجلا ‏ aaىلإ كن نو ‏ olla‏ 

oيه ؟رتاَدلا هذه ‏ BUS ASD‏ 

Nem sensi O‏ 

JEDIT oىَسوُمل ‏ Easeکام : ‏ oCکیر ني ‏ dyکیف ‏ 

LANCE 4 ao 

 :دیعْبلل ‏Law iS ة ةراشإ مات اميف غارفلا يف عض ‏( ٠(

Fill in the blank in each of the following sentences with a suitable‏ 

 ‏demonstrative pronoun indicating distance (al ò ةراشا م مسا):

por x 

e eem 5 ياَوَخا‎ olik (Y) 

 ‎ (v^)و ,ياتنب ناَناَه ‎ SB fرسا

cnr punt: نْيَباَبلا ِنْيَذَه ختفا‎ )٤( 

NUIT, لسغت ال .نيتراسلا ن‎ ys سا دلو‎ 6 (0) 



Change the following verbs to عراضُم: :ةیتالا‎ Juil عراضُم ت تاه‎ (Y) 

i ee ۱ LM NEN 

 ‎ «ul» : «ob ie eeهلصا : «‎ «Slقا هحذا)

27 H ^ Zi e á 2 

 ‎دع 35 يناثلا ةزمهلا ٌنكَلَو ‎ nes«تاف» ««تاّو» ءافلاَو

 ظحال .قطلا يف ‏dos dels يف ‏MEGS كل

 :ةملكلا هذه يف ‏Lash ةباتكلا يف ‏E fowl Bee نا

POT me yY MET‏ 

Ay 

AI Bu exit ت‎ cS cs Ja T يا ءيشلاب‎ T 

 اف ‏,a نم ‏Bb ala df کی ‏,eu لاق ‏An يفت
(ON JG) ron sisi 0 ud‏ 



in a loud voice, loudlyلاع توصب ‏ loud eلاع ‏ 

d holy 

Ji diarrhea 

 ةّصح ‏.period (duration of a lesson in an educational institution) (pl صصح)

pues meeting (pl. DU)‏ 

isl couch, sofa (pl. HOT‏ 

se (feminine) sandal (pl. Ay‏ 

= hireling, labourer (pl. APS) 

ites currency (pl. CE) 

bracelet (pl. 85 »«!, and its pl. is ; » Ll)زاوس ‏ 

country, state (pl. J33)4355 ‏ 

S sum of money, amount (pl. ae) 

TE copy (pl. e) 

name of the 111" sûrah (literally, palm fibre) 7لا ‏ 

 مقر ‏.number (pl ماقزا)

considering, bearing in mindهاعارم ‏ 

flame4( ‏< 

literally meaning 'the man of flame, it was the nickname of ‘Abd al-'Uzzá,بل ‏ 

an uncle of the Prophet Muhammad ET ۳ هللا‎ as He was so named for 

his ruddy complexion. 
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 دونه ‏.Indians (sing يدنه)

a pronunciation 

ST council of elders, courtiers (pl. tal 

 ناهز ‏.proof, evidence (pl نیهارب)

tea break (between lessons at school) (pl. iiec fd)و ‏ 

ray god, deity (pl. f)‏ 

— both of them (feminine امهاَتلکر‎ 

Tx 

Js article (in a newspaper, magazine, etc.) (pl. ENG) 

Ps syntax (study of sentence structure) 

dise morphology (study of the forms of words) 

 ‎كنات) ‎ those two (feminineكناذ

c al leaving school (to go home) 

fruit (pl. AS 155)ةّهكاف ‏ 

witness (pl. zlدهاش ‏ 

bids ors] ane (ii) to close the eyes 

MES es oss ge (a-a) to take off the sandals 

(a-a) to withdraw (money from a bank account)ابحَس َبَحْسَي َبَحَس ‏ 

Ee aS MS (a-i) to perish, be destroyed 

 ‎ AN Tj (a-i) to be enough, sufficeةيافک

 ‎ (a-i) to be lostعاض ‎ REاعایض

ids ex a) (a-a) to raise 
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(iv) to giveیطعا ‏ densءاطعا ‏ 

(a-i) to vowelize (a word)طبضي طّبض ‏ ers‏ 

 ‎ E 01 vرب 954

 ‎تانج) .‎ garden (plةنج

 رو 4$

é GERE AT CE acie Both the gardens brought‏ 
 لڳا ‏produce e [۳۳ فهکلا]

forth their produce.‏ 

In this lesson, we learn the following: 

(1) The omission of the nün of the dual and the sound masculine plural. You have seen 

in Book 1, L 5 that a noun loses its tanwin when it becomes mudáf, e.g.: 

kitàb-u Hamid-in (not: kitàb-un Hamid-in).دماح تانك ‏ : kitàb-unتانك ‏ 

In the same way, د‎ nün of the dual and sound masculine plural is also omitted 

when these happen to be mudáf, e.g.: 

© The Dual: 

» foi il» ؟لالب اب‎ MN 

(bintani : binta Bilal-in) Where are Bilal’s two daughters?’ 

 | ‎ Be Eaلاب < ‎ aes Eatsم

ien B Bilal- pu ‘I saw ae S di daughters." 

(bins bintay Bilal ae La am looking for Bilal's two daughters.’ 

O The Sound Masculine Plural: 

aoa! ءاج < ثيدحلا وسردُم ءاج‎ 

(mudarrisüna : mudarrisü I-hadith) 
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"The teachers of hadith came.’ 

o سالا‎ CUm ثيددتتلا ىس مردم‎ UP 

(mudarrisina : mudarrisi quee 

‘I asked the teachers of hadith.’ 

 ‎ mv. PO " ۳ oe m eسس ^

(mudarrisina : mudarrisi |-hadith) 

‘I greeted the teachers of hadith.’ 

(2) We have learnt in Book 2, L 8 that the dual of اذ‎ is ناذهر‎ and that of هذه‎ is 

 ‎كلذ ‎ Now we learn that the dual ofناَناَهَو «نادجشُم ناذع ‎ e.g. o ELSناتا,

is كناذ‎ (dhanika), and that of كلت‎ is كنات‎ (tanika), e.g.: 

o ناّبلاط كناذَو.‎ olaj ناذه‎ 

"These are two teachers, and those are two students." 

 ‎ناَناَه ‎ Eناَتضَرمُ كناتو 0

"These are two lady doctors, and those are two ۰ 

In the nasb and jarr cases, they become els and dios (dhaynika, taynika), e.g.: 

0 EXE كيتو‎ os الا كن ختفا‎ 

cii those two noors and those two windows.’ 

0 toria e oe ir 

‘Who lives in those two villas?’ e yilla’) 

(3) IS means DEB and its feminine is Us. These are always mudáf, and the mudáf 

ilayhi is a ین‎ eg: 

o ةبتكملا ىف‎ X Ua! الك‎ ‘Both the students are in the library.’ 
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0 SC eel o5, EI لک‎ ‘Both the cars are in front of the house.’ 

 :.‎ 300 Bs are treated as singular words, so their predicate is singular, e.gالك

o as od TAT الک‎ ‘Both the students have graduated.’ (Not 5-455) 

0 diese نیتعاسلا لک‎ ‘Both the watches are beautiful.’ (Not (ناتلیمج‎ 
QS Uu تر‎ ME KM 

o 4 vr تناء نينجا‎ CK $ ‘Both the gardens brought forth their 

produce.’ (Qur’an 18:33). 

O JI poh ESS ‘Both of us are happy.’ 

 ,‎ and üs remain unchanged in nasb and jarr cases if the mudáf ilayhi is a nounالك

e.g.: 

o odasi الك فرغآ‎ ‘I know both the men.’ 

o ناال الك نع‎ E455 `1 looked for both the men. 

But they are declined like the pte if the mudáf ilayhi is a pronoun, e.g.: 

T امهْيَلك‎ 5l, `I saw both of them. (kilay-hima) 

0 ais تا‎ "ael شن‎ tds c^ ‘Whom did you ask, Zainab or 

Aminah?’ — ‘I asked both of them.’ (kiltay-hima) 

In the same way, eis نع‎ as ْنَع‎ £455 `I looked for both of them,’ 

(4) You know that 'my book' in Arabic is يب‎ es. Note that the ya’ has sukûn. 

But the ya’ takes a fathah if it is preceded by an alif or a sâkin ya’, e.g. ياتنب‎ "my two 

daughters’ (binta-ya); ga 2 ا‎ ‘I washed my two feet’ (rijlay-ya). The reason for 

this is to avoid نینکاسلا‎ zt 
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(5) The amr from at d is تيا‎ (iti). It was originally c 

(iti). If two hamzahs meet, the first having a vowel and the 

second having none, the second hamzah is omitted, and the 

vowel of the first gets a compensatory lengthening, 
52 24 

eg oT; TES EN 

According to this rule, تلا‎ becomes .تيا‎ But if the word is 

preceded by another word, the first hamzah is omitted because it is hamzat al-wasl, and 

the second hamzah returns because there is no more meeting of two hamzahs now. So 

the amr now becomes و و‎ ‘and come’, or c so come’. It should have been written 

oN «eil و‎ with the hamzat al-wasl, but it is omitted so that two alifs do not appear 

ade by side: 

(6) You have learnt in Book 5, L 6 that اذوهاه‎ means ‘Here it is!’ or ‘Here he is!’ Its 

dual form is ناذامهه‎ (háhumádháni). Its feminine is ناتامهه‎ (hàhumátáni). The 

PHI plural form is a cals (hahum 'ulà 1), and the feminine plural form is 

 .‎ ob (hahunna’ ula’i)ءالوا

o اذوهاه — ؟لالب‎ e ‘Where is Bilal?” 

— ‘Here he is.’ (hahuwadha) 

 ‎ 33) Where areناذامهه ؟ٌدماح 5 لالب 0

Bilal and Hamid?’ 

— ‘Here they are.’ (hahumadhani) 

E ءالوا ْمُهاَه‎ ee, JS zi 

"Where are Bilal and his two brothers?" 

— ‘Here they are.’ (hahum ula ’i) 

o ($3 يهاه — ؟میرم‎ 5] ‘Where is Maryam?’ 
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— Here she is.’ (hahiyadhi) 

al ‘Where are Maryam and Aminah?’میرم ‏ ciuِناَناَمُهَه - ‏ 

‘Here they are.’ M SU‏ — 

RS 0 Ur CE; میرم‎ ji ‘Where are Maryam and her two sisters?’ 

— ‘Here they are.’ (hahunna’ula’i) 

"Where is Ibrahim?”اه ؟میهاربا 5| ‏ 

— ‘Here I am. (ha‘anadha) 

Gul؟هوالمرو میهاربا ‏ - Jodsءالوا ‏ 
‘Where are Ibrahim and his classmates?’ 

— ‘Here we are.’ (háànahnu'ulá'i) 

calli x ؟ةمطاف‎ "Where is Fatimah?' 

— ‘Here I am.’ (hà'anadhi) 

A ‘Where are Fatimah and herءالوا نحن د اه - ؟اهتالیمزو ةمطاف َنْي ‏ 

classmates?’ 

— ‘Here we are.’ (hânahnu’ulâ’i) 

EE 
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 اقا ‏:cic TESTES ترم کده تادتو ترا نر

 ‏Lal; s hi Sins مهنكامأ نم نوری اوقفطَو ‏dI بالطلا منم

 ‏AA !قوش ‏a SIS .یضوُف كرما ؟اذه ام» :لاقو ‏SES تقاّرتلا لكك
es 93650( ٌرْضْحَي ْمَلَف .ضیرم ‏ (RE P TET aisi Ji cu ems‏ 

 «.مکل ريكو املا لإ كك نأ محاولا

nیتیم نم ‏ adit $56 o Ser LIS gallنار ‏ aksيئالمُر ‏ 

dIد ‏ a, ciتلف ‏ asta eua Lt rho slهقوعتس ‏ ge dts‏ 
 ‏;dl» ياولا» ‏Aé «.هللا 218 نإ رضعلا



owing questions: zw EET نع ْبِحَأ‎ (۱) 

- 

e ن‎ C) 

 ‎ (7)يذلا نم ‎ zz؟فارصئالاب بالطلل
agii EAS اوجرخ‎ ade - ALN ثناک مک‎ (v) 

xiبا اما ‏ atةّيلغف اّمِإَو ‏. 

 :اهزدص اب یه هوش هات ۰

 ‏ARA انأ ‏Aaja هذه 5988 هللا :وخت خیر ٌمسا ه

 «اوُموُصَت ‏«db ف ‏ue] هر ‏giei ERIT :وخن َلَووُم ٌردْصَم ه

Siko» Gad‏ 
oلغفلاب يف فرح ‏, bP y[۱۷۲ ةّرَقَبلا] ا ٌروُفَع هللا ‏ 

 ‏ELEN ób) يه لغفلاب ‏Geta فرح
tiji desl, «اًهُرُدَص يتلا يم ‏: 

 شا ‏LaL نون ‏eb لغف 0

 ‏G5 مشآ ىلإ ‏EES صقاَلا لغفلاو ‏Jeb ىلإ ‏etis en لغفلا)
be۱ ‏ 

T bs یه‎ "FTU (لاعفالا‎ 
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۲ o o 

 ‎ةلبحلا
 ‎حس ات يا ع

eal ليلا‎ one Teer aly 

CY) ٌروفغ هللا.‎ (Y) 

 ‎ (Y).مکل ٌرْيَخ اوُموُضت نا ‎ (Y)ناک !‎ 36d.ادراب

 .ٌروفغ ‏AUI نإ (۳)

Gi ةدحاو لک يف ِرْدَّصلا‎ E ْنّيَعَو‎ ALY Jagd نم سَّْدلا يف ام خرخَتشا‎ (Y) 
Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and 

specify the type of the beginning in each of them: 

inr ةدحاَو لك يف رُذَصلا غ ون‎ oss ةّيلغفل‎ nc | ّنم سزدلا يف‎ Ge AZ N(Y) 

Point out all the verbal sentences occurring in the main lesson, and 

specify the type of the beginning in each of them: 

 :ةَلَوَوُم رداصم ىلإ ‏a3 Joa يف راول ٌرداَصَملا لوح )£(

Change the masdar in each of the following sentences to masdar‏ 

mu'awwal:‏ 

AÍ Godt ةَلطُعْلا يف اَنُه‎ SERES 

 ‎ه ‎ ESSلشفا عملا یف &:

Li, uio فضن‎ Sess adi 358 d o 
cra) a AR SHES نم‎ Icd Jat 

JUS هلوف يف لورم ِرَدْصَملا‎ 2945 U (0) 
( sae هردصم قت:‎ lis) [YY V 25431] 44 یو‎ E neg "rus » ناو‎ 
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Replace the masdar mu'awwal in this ayah by the conrespeln dpa masdar: 

 ‎ (1)ةثالث تاه ‎ dad ialاًهُرْدَص ةّيمشالا ‎ age ina:لغفلا

Give three examples of a nominal sentence which begins with a particle 

resembling the verb: 

GU uil wsio ةّيلغفلا‎ a AD ةلثمأ‎ BW تاه‎ (V) 
Give three verbal sentences commencing with a tamm verb. 

hast لاعفا ارد ةّيلغفلا‎ alza aal BW تاه‎ (A) 

Give three verbal sentences commencing with a náqis verb: 

 ‎ Jods Gabاذک / ‎ Jats Jaeاذک / ‎ ads GENانك ‎ £58 Glهلعفب هلغفب

(gles ةّيلعف ًةلمج‎ cedi Cod «اَهَرَبَخ َّنأ الإ «ّناك‎ ae ُلَمْعَت ةثالثلا لاعفألا هذه‎ 

As TOT يف نکا ٌعراَضُم‎ 

- 2T SEDE ثالطلا‎ Gab 0 

 ‎ d zu d Je 0اا ۱

dental & EY S Č HIA 

Js Jesi (4)هذه ْنم لغف ‏ TESTةَديفُم ةلْمُج ىف ‏ 
z 

Use each of these verbs in a complete sentence: 

Change the following verbs to :عراضم‎ ze) Juil ZI تاه‎ )۱۰( 

oN 

[re £125] BIT ن‎ Sc E: o يفو‎ ay ها‎ es : Jud (1) 
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 ‎ waitingاظعنا 5

Ne place (pl. iso - isl 

dum suddenly 

P (without tanwín) confusion, chaos 

 ‎ building (pl. OL)ىَنْبَم

m institute (pl. sale) 

-— suitable 

abus sentence (pl. ies) 

daz holiday 

TE Sla vig auus ور‎ eia e 

do is «ado نم وأ‎ ple مكس‎ - a) to be bored, fed up with something 
i 

MET Let pr id a) to remain 

 ‎ E: (a-u) to stayنکن 5

í re p نالف نع‎ ús (a-u) to forgive someone 

(a-u) to visit the sickداع ‏ rlٌةداّيع دوی ‏ 

TE å CS CE Ee (a-u) to address (a gathering) 

Í 335^ LA Tos ̂̂ (a-u) to pass by someone 

r ; تبع‎ (i-a) to fool around, jest, fuss, be engaged in useless activity 

m A (ii) to transformالیوخت ‏ 

bs calligraphy, handwriting; line‏ 

weatherوج ‏ 
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In this lesson, we learn the following: 

(1) Types of Arabic sentence. You have already learnt in Book 

3, L 1 that there are two types of sentences in Arabic: 

e the nominal sentence الا ا‎ 

e the verbal sentence ةّيلغفلا)‎ AEN 

The nominal sentence commences with a noun, e.g. ae: E "The house is 

beautiful’, whereas the verbal sentence commences with a verb, س‎ UNIT Jes ۳8 

teacher has entered.’ 

Here are some more details about these two types of sentences: 

The Nominal Sentence 

The beginning of the nominal sentence is one of the following: 

a) a noun or pronoun, eg: ade هللا .دهتجم‎ Ul .قم هذه‎ 

b) a masdar mu'awwal (J554 ee |), i.e. a clause functioning as a masdar,? 

e.g. 4 ا‎ elt وصت او‎ $ ‘That you fast is better for you.’ (Q2:184). 
zs 

Here the clause i وموصت نآ‎ functions as a masdar (infinitive) as it means 

A yal ‘fasting’. 

C) a particle resembling the verb, e.g. میحر‎ jj هللا‎ ól ‘Indeed Allah is 

Forgiving, Merciful.’ 

The particles resembling the verb لغفلاب)‎ ORT Cus are ól and its 

sisters: 

 لعل تل ‏ŚŚ ا نا

(1) Here are some examples of the masdar mu'awwal : 

In the place of raf ̀: jail £4] 2.535 نأ‎ "That you study Arabic is better’ (Here it is mubtada' = T َة‎ = ial»). ÍL NEN أ مالسإلا‎ 

‘Islam means that you believe in Allah.’ (Here Bi is khabar = dn, نامیالا‎ eu). ch PIG EPA CESS ES نآ‎ us <3 "It is necessary that you 

write your address legibly. (Here it is fail = حوضوب وب ناونعلا ا‎ e) 

In the place of nasb: جرا نأ دی‎ Xl ‘I want to go out (Here it is maf ‘il bihi = eon asl), 

In the place of jarr: eps نآ لبق لات‎ "Come before you leave.’ (Here it is mudáf ilayhi = go لبق‎ di). ^ e 3l نأ ىلإ‎ Cad Y "Don't go 

till I return.’ (Here it is preceded by a preposition = يعوجز 5 ىلإ‎ dx Yy) 
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The Verbal Sentence 

The beginning of the verbal sentence is one of the following: 

a) a complete verb (ed ,(لغفلا‎ e.g. شالا تلا‎ ‘The sun rose.’ 

A complete verb is one that needs a fá'il, like سلخ ان‎ c e» "res etc. 

b) an incomplete verb (ast J), e.g. ls راب‎ eal 56 ‘The weather was cold.’ 

An incomplete verb is one that needs an ism and a khabar like 56 and its 

sisters. Some of its sisters are: L2 لار ام‎ nd . You have learnt sath in Book 

3, 2,and تاك‎ and كاز ام‎ in Book 5, L 5. راص‎ means ‘it became’ as in je 

b J| Water became ice’ 

(2) ee لآلب‎ Sib ‘Bilal began to write. ‘Gab isa ضقان لغف‎ (an incomplete verb). 

In this sentence J is its ism, and the sentence تك‎ is its khabar. The verb in the 

~ should be mudári'. Here is an áyah containing this verb: 

 ‎ UTE vex o az Gil, $ 'And they (Adam e» e and Eve) began toرک $3

cover themselves with the leaves of Paradise.’ (7:22). 
a 

The verbs 1+! and J are also used in the same way and with the same meaning, e.g.: 

S uMقال ‏ 

Ó ye لا‎ C س لا‎ A&-Í "The teacher began to explain the lesson.’ 

0 js 1 ‘I began to eat.’ Here the pronoun & is its ism, and the sentence 

is its khabar.لک آ ‏ 
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GE ee Yeٌدِماَحَو ‏ Xeَبَمَذ ُنَسَحْلاَو ,ضاحرملا يف ٌقاَحْسِإَو ریدملا ‏ 

Gael؟َنوُرَخآلا َنْيا .نولیلق ٌبالطلا ‏ 

EIE ie ىلإ‎ 

HER Te " em eo ae ty ute 

EET er تامل‎ T لا‎ 

fa la: سر لا‎ 

Ne هب‎ : 353! ae 

(Lgi يف‎ ois قاش‎ ae e) 
tora audi ja eni َنوُقَت نأ ديرت كاك‎ de :ای‎ uiis 

 ‎ SV Sys Uli: Leيدلل يف ‎ LAGE ceat؟سزدلا رضا ما

 ‎سرم :‎ alll E Sa: aine LM LARA.ةحشُملا ىف

 (‎ jeهديبَو ُنَسَحْلا S) ‎يف اذام ‎ aia؟ْنَسَح اب
pa stb اهيف : لا‎ 

ENSُهَعَمَو ُبَقاَرُمْلا ‏ at SNDناَمَّلَسْيَو ‏) 
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 ‏ss تلاط اذه:

 راک ‏,S60 اه

z abe PER 

 : ‎.هلل دمحلاو رحب
"^ p - 

eaa A 

zz 
oss 

Sot EN: 

MI cY 4 

 ‎ 255 Sم اَي ةّيبَرَعْلا ةغللا

AIE 12s يف‎ 255 : 
a 
1 

 ةّيمالسإ ‏eae ةيناطيرپ يفا

— 

Wd oe ME: 

| rcp poled طتضلاب یرد.‎ 

97 

y: 

 تر
PE 

EI 

 سردملا



he following questions: ةبتالا ةلئشالا نع بجا:‎ (Y) 

ERT E 

E A E ES 

U (Y)؟ديدجلا بلاطلا ما ‏ 
£ 

TI "0 o‏ 

 ؟وه نيا نم )2(
ze E ۳‏ 

 :رخلاو ادتملا

BAR d 2 id 2 3 at Pa: ME A z 59 Pa i ao AA LANةدئافلا هب متت يذلا ثیدخلا وه ٌرّبخلاو ,هنع ثدختن يذلا مسالا وه ادتيملا ‏ 

i at4 ‏ " 

 «.لیمخ ٌرمقلا» :وحن

 ‏fona ee eS ee a و کر ‏UNE ا ب كه
 وقن نا دیرنو ‏«das «adl ظفلف ءرَمقلا نع ثدختن نا دیرن ةلمجلا هذه یفف

a 7 2 ^ use E b‏ ^ 

 < «لیمج» ظفلف .لیمج

S. MR ^2 ‏ ^ 

 .ناعوفرم ‏xls لا

 ‏2I] ماكخأ ْنم ه

z 
ae 

۰ 

Ci 

 بلا غاوا (۱)

oبلا ‏ e V]ير ‏ «dip iaa U[Sدوخت ‏ 
m 200 و‎ 1 7 MAT EP eT A ° r " zy DEA “4, P. تالط:‎ is ita A AU o 
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]۱۸۶ $523] aes DA ومو‎ of o 

[YY Y 554] APRES ean bse pote ناو‎ o 

Pus a. te eee 
P 5 5 

 ‎ 0شم اذنه 97

Ai ل‎ : 

SA ةّنجلا‎ PUR. ه‎ 

a طورشب‎ 8556 Ucet 5,56 535 0 

 ‎ Jt, oan Se di E — 2(ٌروُرْجَمْلاو
(Ese PIA 

d dU o 

 ‎ Ue oهراس

- 

 = «یل» رورجُملاو راخلاو ءادتبم ‏«c» انه
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ROO aco) uia مش‎ c (ب) رک‎ 
| CR 

 ‎ G«ام» ماهفتسالا مشا ‎ duaراجو
007 

ww B 

 ؟ضیرم ْنَم ه

Aماهفتسالا مسا ‏ «A»ربح «ضْيرَم»َو دم ‏ 

 ؟لضفل يف ًابلاط مک ه

Aماّهفتسالا مسا ‏ «eS»لْضَملا يف»و ۳3 ‏» pes‏ 

 ‏es kedi بیتزت (۳)
oلضالا ‏ enu cn E Ki 5i‏ 

«Tul MM vum He‏ 

Oادم مدنی نأ ُبِجَيَو ‏ Rcaماهفتش مسا ‏ la» Tm؟كب ‏»» v$237 ‏« 

ique e BIS 15) zi e i Tاّم» :وخن ‏ «PEL‏ 

«dil caso‏ 

Wes e B AAT Se oe Oدماح» کات نع لئاّسلل ‏». gl‏ 

EL] 7 ^ 

 «‎ n 4فا

Eنم لا ‏ nd‏ 
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 :ربخلا عاونا (۱)

Lal $55 0 

(Ae سیل‎ Gl) 354 ه‎ 
ALLS U5 o 

ALS £5 Ul o 

jou ere ear 0 

 .‎ Ehموم هرم مولا عفن

 ‎ةَلْمَجْلا ٌرْبَخْلاَو ه 5

 اقل ‏ls ٌریدملا 0

o Z را‎ ae aA S ^ 

 ‎ Usةلْمَجلا ‎ OR M» ANIلَحَم يف ّيِهَو 25

 5 2 وك 9

Wis 5مكقلخ ‏. 

5 ir s P 3 er eer 6 ce 
 .عفر لحم يف يهو ‏.om > » ةّيلعفلا ةلمجلا انه

^ - o T 12:19 

vs Ales duo. بخلاو‎ : 0وحن < هس و‎ 
- 157 5 

M. PLE 5 201 

GY مادقا تخت ةنجلا‎ o 

o ۰ o ^ M Á A 2 ^ 
ee P ۰ 1 Be ی‎ 857 d. 4 o sisi اه‎ 

 (‎ «oe» c» 12.عفر لحم يف بوصنم وهو .ربح

2 ۲ nem 

1 J EES AES هلل» ٌروُرْجَملاَو»‎ SBI 55 

É 61 



dA ACTA (v) 
i اَدَتْيَملا ربخلا قباطُي‎ O 

= eX LÈI دارفالا‎ o 

«Cual aaلْضَملا ىَلِإ َناَبهاَذ نارثاّرلاو «َنوُسلاَج ٌبالطلاَو ‏. 
o 

 ‎ 1 sz eمر

 ‎ Jott 0وحب ءتيد : ‎ ALج او ك

CAES, نارجات,‎ Lali, 

ael (Y)اَدَتْبُم يتاَي امم مشا لک ‏: 
Use each of the following nouns in a sentence as a mubtada' :‏ 

SAME, هدجشملا‎ Gs تراش نيش وقرا‎ Aci adm 

VON 2285 He 

15 BE Ue مشا لک‎ Jae )۳( 
Use each of the following nouns in a sentence as a khabar. 

Gl aS SiR mU dle o 

Use the word „54331 as mubtada’ in five sentences as directed: 
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 .ىلوألا يف اًدَرْفُم ه

 ‏ABI يف 525 ‏HES ه

 ةَسماَخْلا يف ‏(Bat َةَلْمَجَو 0

(o)تا ‏ S Jat EMGلک ‏ he iilsفزظ ‏: 
Give three sentences in each of which the khabar is a ark‏ 

 :ٌروُرْجَمَو ژاج اهنم ةَدحاَو لک ربح ‏Jet ثالق تاه )1(
Give three sentences in each of which the khabar is a prepositional 

phrase: 

72 

JS jet )۷(مشا ‏ gieوك رك نأ یلع اقا ‏ jails ez TETTEمشالاب ن ‏ 

 ‏died نيم بوق 55 يذلا

Use each of the following nouns in a sentence as mubtada' with its 

khabar being a nominal sentence. Make the noun given in the brackets 

the mubtada’ of this nominal sentence: 

ELA MER CR Azo 

ae SEP (153) كترانس‎ o 

nهوم موم موم موم | | | | و | |[ || ‏ 



aca d )۸( ةا ولا خرختشا ETTفذح ‏ IHE‏ 

Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson in each 

of which the mubtada' has been omitted: 

 :ينالا وخنلا یلع ربخ لك َعْوَننّيَعَو ‏NENG I Ga سزالا يف ام جرختشا )5(

Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and 

specify the type of khabar in each of them:. 
"m o E Zo ee o ar o 

 ةلمج هنش / ةلمج / درفم :هعون حلا ‏da ةلمجلا

ae rie H zt ar o^‏ SSG AS لاوخحا‎ a 

Ae لاوخا‎ (1) 
Bae P d 22 E P ۰ ۰ o7 22 : 

 ‎ادتئملا ‎ / 43 aهمدقت َتَبَس رخوم مدقم ةرکن

 ‎ + o e Aهم -$ "

 ‎ al o.لصالا وه مدقم ةفرعم .زوفغ

s نو‎ ۳ + A رم‎ E d d 

 ‎ O.زئاج اذه رجوم ةفرعم . .همالک بیجع

p SS Deas zt i sd o 
squid dn. 

 ‎هله ةن
۰ 

dew esed iy $5 sakdigl o 

 ‎ udine 6يك ‎ uel uic.ماهفتشا مش

qme نا‎ Sd نؤكل‎ RAO 3 كلا‎ de 

Aa ge s riii o 
Sites ill SY * 
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 کلا اوت(

iiu AE SYةلْمَج ‏ 

 ‏Sedis سگ نيدلا ۵

(yb) iets ريِدُمْلا دنع.‎ LAE o 

 ‎ CMI 5بش و ‎ SE) alas(ٌروُرْجَمَو

V PES sports club 

ide box, case, tin (pl. uH 

 ‎ (without tanwín) chalkریشابط

Leal exactly 
o 

one who associates anyone or anything with Allah subhanahd wa 6ك رشم ‏ 

 ‏.pl) نوکر 4(
ae doubt (pl. ah 

(a-i) to intendةّين يوني قو ‏ 

ye place, location (pl. ENE)‏ 

ease, facility; easy7-5 ‏ 

agreementمنا ‏ 

strange, odd, wonderfulتیجع ‏ 
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ur cx (a-u) to cut and remove 

s EE 2 يف‎ ERR (X) to seek permission 

| ilc e = (a- ) to be complete 

bass SS TANTES (v) to talk, speak 

informationةدئاف ‏ 

bi condition, stipulation (pl. ys) 

1 Points to Remember | 

In this lesson, we learn more about the nominal sentence. 

As you already know, the nominal sentence consists of the mubtada' and the khabar. 

The mubtada' is the noun about which you want to say something, and the khabar is 

what you have to say about the mubtada’, e.g. Les ا‎ In this sentence, you want 

to speak about the ‘moon’, so zil is the mubtada: And the information you give about 

the moon is that it is ‘beautiful’, so لیمج‎ is the khabar. 

Both the mubtada' and the khabar are marfü' (al-qamar-u jamil-u-n). 

About the mubtada’ 

A. Types of mubtada’ : 

The mubtada' may be: 

a) A noun or a pronoun, e.g.: 

o E هللا‎ "Allah is our Lord.’ 

o ةديفم ةءارقلا‎ ‘Reading is useful. 

 ".‎ 'Sitting here is prohibitedرسولجلا ^‎ Uانه 0
a“ 

o CMS نحن‎ We are students.’ 

b) A masdar mu'awwal, e.g.: 

o 4 et ie اويو نأ‎ n. 'And that you fast is better for you.' (2:184) 
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 ‎ 2Eهمسر 72€ 27 :

Vs TU هدب ? 59 | وفعت نأ‎ p "And that you should forgive is nearer to 

piety.’ (2:237) 

The mubtada' is Agi qd definite as in the following examples: 

B ts athe هللا له‎ Xa 
‘Muhammad (peace and blessings of Allah be on him) is the messenger of 

Allah. (KÊ is definite because it is a proper noun: ele), 

o cod 5 ‘I am a teacher,’ 

(él is definite because it is a personal pronoun: dad). 

o دحشم اذه‎ ‘This is a mosque.’ 

 ‎ةراشا مسا) :‎ is definite because it is a demonstrative pronoun(اذه

 :‎ ‘He who worships other than Allah is a mushrikيذلا ‎ "e daaهللا 34 0
aua 

Gil is definite because it is a relative pronoun: Y p" e^t). 

 ’.‎ 3 sal ‘The Qur'àn is the book of Allahهللا تانك 0

 ‎ is definite as it has the definite article al-: Ji TA(نآ قلا

o ةالغلا‎ ix) | ځاتفم‎ ‘The key to Paradise is salah.’ 

 .(‎ is definite as its mudáf ilayhi is definite(خاتفم

The mubtada' may be indefinite in the following circumstances: 

a) If the khabar is a shibhu jumlah (lis ii 45d a) which is one of the following two 
things: 

o a prepositional phrase like: PHP sa dé تلا‎ Le 
E 

- 

oa zarf (47133!) like: دنع‎ du. ت لد‎ «elo 

(1) The expression shibhu jumlah literally means ‘that which resembles a sentence’. 

(2) Words like 5 ‘under’, ó% 'above', ie'with’ are not prepositions in Arabic. Prepositions like ك ب‎ «+ «di ءىَلَع ؛يف‎ 

are particles, but words like تحت‎ and قوف‎ are nouns which are declinable (i.e. change their endings), 

e.g. هتخت نم هقوف نم‎ call .دنع نم اذه‎ And a majrür noun following one of these words is a mudaf ilayhi, e.g. ءاملا‎ 255 ‘under the 

water. 
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b) 

In this case, the khabar should precede the mubtada’, e.g.: 

o 1 iB All يف‎ ò ‘There is a man in the room. ' ةفْزْعلا يف يف لجر)‎ not a 

sentence). 

Here the indefinite noun (en ر‎ is the mubtada’, and the prepositional phrase 

 .‎ is the khabarةف ةدْعْلا يف

0 al T) ‘I have a brother’ (literally, ‘there is a brother for me’). 

Here the indefinite noun ál is the mubtada’, and the prepositional phrase 

 .‎ is the khabarيب

 ’.‎ ‘There is a watch under the tableتحت ‎ Sah 1اس 0

(ESS ČAS aLa is nota sentence). 

Here ةعاس‎ is the mubtada', and the zarf ESS is the khabar. 

o را‎ Lacs ‘We have a car’ (literally, ‘there is car with us’). 

Here the indefinite noun هراس‎ is the mubtada’, and the zarf Aie is the 

khabar. 

If the mubtada' is an interrogative pronoun j (اهفتشالا م مسا‎ like نم‎ 

la what?” ‘how many?’ Interrogative pronouns are Bad. Here are 

some examples: 

 ’?‎ ‘What is wrong with youتاب 0

Here Û is the mubtada’ and the prepositional phrase كي‎ is the khabar. 

o ؟ضیرم ْنَم‎ Who is sick?” 

Here i is the mubtada', and ضي رم‎ is the khabar. 

 '?‎ Qu 0 'How many students are there in the class؟لضفلا يف 0

Here مک‎ is the mubtada' and the prepositional phrase لصفلا‎ | is the 

khabar. : 
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There are many more situations where the mubtada' can be indefinite, and you will 

learn them later هللا ءاش نإ‎ 

B. The order of the mubtada’ and the khabar : 

Normally the mubtada’ precedes the khabar, e.g. سرم‎ cu but this order may also 

be reversed, e.g.: 

c ul شرفا‎ ‘Are you a teacher?’ 

‘This is strange.’ (for — ESهاذه — ‏ 

But the mubtada’ should precede the khabar if it is an interrogative pronoun, e.g.:‏ 

0 elt ‘What is wrong with you?’ 

o T yaa sh Who is sick? 

And the khabar should precede the mubtada’ if: 

a) it is an interrogative pronoun, e.g. ؟‎ mal ,ام‎ 

Here مسا‎ is the mubtada' and ام‎ is the khabar. 

b) itis a shibhu jumlah, and the mubtada' is indefinite, e.g.: 

o لاخر دجشملا‎ | "There are some men in the mosque.’ 
S A 

z ^ c 

o ةرجش‎ JI ماما‎ ‘There is a tree in front of the house.’ 

C. The omission of the mubtada’ or the khabar: 

The mubtada’ or the khabar may be omitted, e.g. in reply to the question NES ام‎ 

‘What is your name?', one may say mes This is the khabar, and the mubtada’ has 

been omitted. The full sentence is ٌدماَح‎ ol. 

Similarly, in answer to the question SP رعت‎ i ‘Who knows?', one may say ól This is 

the mubtada’, and the khabar has been omitted. The full sentence is فرعأ انا‎ know. 

(1) It means that a believer is like a mirror to another, i.e. just as a mirror shows a man the blemishes he may have on 

his face, a believer points out to his fellow believer his defects that he may not perceive himself. This is a hadith reported 

by Abû Dawid, Kitab al-Adab: 57. 
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About the khabar 

A. Types of khabar: 

There are three types of khabar : mufrad, jumlah and shibhu jumlah. 

a) The mufrad is a word (not a sentence), e.g. de^ SES "The book is easy.’ 

Here the khabar is de^ which is a word, not a sentence. 

2 AI UE eg t ۲ : Here is another example of mufrad: نموملا ةارم نموملا‎ ‘The believer is the 

mirror of the believer. 1 

An LETS 8 ۱ : 

Here the khabar is ةارم‎ only; the word نموملا‎ is mudáf ilayhi for it, and so is 

not part of the khabar. 

b) The jumlah is a sentence. It may be a nominal or a verbal sentence, e.g.: 

o Nominal sentence: 

 ’‎ JDL 'Bilal’s father is a ministerهوبآ 5223

Literally, ‘Bilal, his father is a minister’ 

Here JL is the mubtada' and the nominal sentence 75 » @ 9! is the 

khabar, and this sentence, in turn, is made up of the mubtada' ( » |) and 

the khabar ( 52 5$). 

Here is another example of a nominal sentence: 

A | ‘What is the name of the headmaster?’؟ةّمسا ام ‏ 

Literally, ‘The headmaster, what is his name?’‏ 

Here $| is the mubtada' and the nominal sentence 4a! ls is the 

khabar wherein مسا‎ is the mubtada’, and ام‎ is the khabar. 

o Verbal sentence: 
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 ’.‎ ‘The students enteredولخد تالطلا |

Here تالطلا‎ is the mubtada' and the verbal 

sentence | ولخد‎ ‘they entered’ is the khabar. 

Here is another example of a verbal sentence: 

Aly "And Allah created you.’مکقلخ ‏ 

'He created you'مکقلخ ‏ is the mubtada' and the verbal sentenceهللا ‏ Here‏ 

is the khabar.‏ 

C) The shibhu jumlah, as we have already seen, is either a prepositional phrase 

Or a zarf : 

 ’.‎ Ao ‘Praise belongs to Allahهلل

Here ddl is the mubtada’and the prepositional phrase 1 (هّللا+ل)‎ is the 

khabar. 

SYN ماد تخت حلا‎ ‘Paradise lies under the feet of mothers.’ 

Here RT | is the mubtada’ and the zarf تحت‎ is the khabar. 

ilو ‏ 

The shibhu jumlah is, in fact, a jumlah. A sentence like: باتکلا ت‎ 

"The pen is E the book.’ is believed by grammarians i be originally 

 ‎ ‘The pen has come to Gal under the book.’ Soباتکلا تخت ا ملقلا

thes khabar here is a verbal sentence, and the word ND 5 is a zarf of the verb 

The sentence that follows a relative pronoun (ú لا‎ e!) and is known as J re ile contains a pronoun which 

refers to the relative pronoun, e.g. in مامالا‎ Agi Sesji اولَخَد نیذلا‎ SY وألا‎ "The boys who entered the mosque are the 

imam's sons.’ Here the sentence iei es is the ٍلوُصْؤَمْلا‎ dle , and the wáw in 195 refers to the relative pronoun 

à. And in bel} so gi يذلا لا‎ ‘The man who is in the mosque is our imam.’ the Jos ile is ,دجْسَمْلا يف‎ and 

it contains no pronoun which can refer to the relative ponoun. That is why +z] has to supplied, and the damír 

mustatir it contains refers to .يذلا‎ 
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And the sentence دجشملا يف‎ eU yl is to be reconstructed as 42: y 224 

 دجشملا يف ‏The imám has come to remain in the mosque.’ Here" دجشملا يف

is related to the verb o‏ 

This is only a grammatical supposition which helps grammarians to explain 

certain phenomena. 

B. Agreement between the mubtada' and the khabar : 

The khabar agrees with the mubtada’ in number and gender, e. g.: 

a) in number: لضفلا‎ t ناّبهاذ نارئارلاو َنوُسِلاَج‎ ESTA ءٌفقاَو‎ und. 

Here we see that if the mubtada’ is singular, the khabar is also singular; and if 

it is dual or plural, the khabar is also dual or plural. 

a) in gender: o ES VES نارجات»‎ Kalil ub 25555 .ٌسدْنَهُم دماح,‎ 

Here we see that if the mubtada' is masculine, the khabar is also masculine; 

and if it is feminine, the khabar is also feminine. 

C. The order of the mubtada’ and the khabar : 

Uri oF NE id Bee ne cee dine 
 ‎ issمدقم ةرکن / ةفرعَم | ‎ Prریخاتلا / میدقتلا َبَبَس

The reason for mubtada' being | Does mubtada’ go before | Is mubtada’ definite btada' 

before or after the khabar or after the khabar? or indefinite? enone 

Az 7 

This is the normal order. before the khabar Definite 7 T AUI 

m : after the khabar (may also 0۳ MAT ی‎ A » 
This is optional. go before) Definite ام‎ > e 

The mubtada’ is indefinite and the Indefinite a 1 

khabar is shibhu jumlah. after the khabar 

Indefinite 
The mubtada'is indefinite and the 

khabar is shibhu jumlah. after the khabar 

Medi de ا‎ before the khabar meno p LM 

hte ديل‎ o after the khabar me T v 

definite because it 
This is the normal order. before the khabar ۳ aSو ‏ 

means rile o sos‏ 
quu3 ‏ 

72 



MADINAH 

ARABIC 
READER 

OTT 

Professor Abdur Rahim, Director of the Translation 

Centre of the King Fahd Quran Printing Complex and 

former Professor of Arabic at the Islamic University of 

Madinah, Saudi Arabia, has authored texts designed to 

impart a knowledge of classical Arabic through applied 

grammar. Each lesson, based on a conversation, illustrates 

distinctive language patterns.These patterns are elucidated 

by a variety of helpful exercises. The vocabulary ranges 

from classical and Quranic Arabic to modern Arabic. 

This series of books is currently being utilized at various 

schools to prepare students for the University of London 

(UK) GCE O-Level and A-Level examinations. 


